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This article expands existing studies of the institutional history of the La Littérature
internationale magazine, the press organ of the International Organisation of
Revolutionary Writers. The author analyses the second French issue from 1934
in comparison with similar English and German issue. The issue’s structure
and themes are not typical of the literary-critical Marxist magazine, as it brings
together literary and journalistic texts on children. Collections of this kind
appeared in the magazine in all languages except Russian. This article aims to
determine the place of the issue with the “children’s” selection in terms of the
journal’s general concept. For the first time, La Littérature internationale is studied
through the prism of a complex diachronic and synchronous comparative analysis
of versions in different languages. The texts of the second French issue from 1934
is studied in detail because it contains the most material on children compared
to other versions with “children” compilations. The analysis of the French texts
shows some key themes, metaphors, and images used in the representation
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of Soviet childhood. Theissue of La Littérature internationaleis placed in the context
of Soviet journalism of the 1930s in adult (Pravda) and children’s (Pionerskaya
Pravda) periodicals. The research demonstrates that the set of agitational essays
and interviews, positioned in the magazine as socio-cultural material about real
Soviet childhood, is close to fiction written in the socialist utopia genre due to
its genre and narrative features. By publishing this compilation in La Littérature
internationale, the editors made the French version another showcase of Soviet
propaganda for the Western French-speaking reader, where the main export
product was the image of Soviet childhood. This research provides empirical
support and development of some concepts worked out in the framework of
Soviet studies on strategies for forming images of the USSR abroad and narratives
about Soviet childhood.

Keywords: La Littérature internationale, Soviet periodicals, Soviet childhood,
USSR’ image abroad

CraTbps JONONHAET CYIeCTBYIOLIME UCCTIeN0BAHMA MHCTUTYLIMOHA/IbHOI ICTOPUI
xypHana La Littérature internationale, me4aTHOT0 OpraHa MeXX/YHapOJHOIT Opra-
HIU3ALMY PEeBOMIOLOHHBIX IucaTerneil. ViccenyeTcst BTopoit HoMep (QpaHIIy3CcKoit
Bepcyun 3a 1934 1. ¢ y4eTOM COOTBETCTBYIOIIMX HOMEPOB aHITIMICKOI ¥ HeMell-
Koit Bepcuit. OCOOEHHOCTb aHAIMBMPYEMOTO HOMepa COCTOUT B HETUIMYHBIX
I JTUTEPATyPHO-KPUTUIECKOTO MAPKCUCTCKOTO JKypHa/ma CTPYKType M TeMa-
THKe: B HeM Obl1a OIyO/m1MKoBaHa MOJOOPKA Xy[OXKeCTBEHHBIX ¥ Iy OIUICTIYe-
CKUX TEKCTOB O fieTsx. [Tofbopku Takoro pofa MOSBUINCH B BEPCUSX XKYpHana
Ha BCeX sI3bIKaX, KpoMe pycckoro. Llenb paboThl — OIpenennTb MeCTO BBITYCKa
C «IeTCKoll» TOfO0PKoIl B 00LIIel KOHIeIINN >KypHaIa. Briepsble «/HTepHaIu-
OHa/IbHAs IUTEPATypa» pacCMaTPUBAETCS B ONTHKE KOMIIZIEKCHOTO AMAaXPOHHOIO
Y CMHXPOHHOTO KOMIIAPAaTMBHOTO aHa/M3a BepCuil Ha pasHBIX A3bIKaxX. [leTanp-
HO MCCTIE[yIOTCSI TEKCTBI BTOpOro HoMmepa paniysckoit Bepcun (La Littérature
internationale), comepsxaijero HauOonpLIIMII 06bEM MaTepuaaa O HETAX U3 BCEX
Tpex Bepcuit. [IpoBeieHHbIIT aHaMN3 PPAHIY3CKUX TEKCTOB II03BOJISIET BBIACTUTH
KJ/IIOYeBbIe TeMbl, MeTa(opbl 1 06pasbl, MCIONb3yeMble IIPU PEIpPe3eHTALNI CO-
BeTCKOro fietcTBa. Vccnenyemblit Homep La Littérature internationale momeraetcs
B KOHTEKCT COBETCKOIt mybmuipuctyky 1930-x rt. Bo B3pocnoit («IIpasaar) u get-
ckoit («ITnonepckas nmpaspa») nepuopnke. ViccenosaHme IOKa3bIBaeT, 4T0 HAOOP
arMTALVIOHHBIX 3CCe, 04ePKOB ¥ MHTEPBDIO, IIO3MUIVIOHNPYEMBIIT B JKypHaje Kak
COLIMOKY/IbTYPHBIil MaTepyaJl O e/ICTBUTETbHOM COBETCKOM JIETCTBE, B CUITY JKaH-
POBBIX U HApPATUBHBIX OCOOEHHOCTET OKAa3bIBAETCS ONMU30K K XYZOKECTBEHHOI
NUTepaType B KaHpe COLjpeaTnCcTUIecKoit yrommu. IIy6mkys Takyo mofoopKy
B La Littérature internationale, pegaxuust fieaeT ppaHIIy3CKyI0 BEPCHIO SKypHAIa
OYepeNHOI BUTPUHOI COBETCKOI MPOIATaH/bl /IS 3aafHOr0 (GPaHKOSI3BITHOTO
4yTaTeNs, Ijie [IABHBIM 3KCIIOPTHBIM IIPOIXYKTOM OKa3bIBaeTCs 06pas COBETCKO-
ro JeTcTBa. PesynbraThl McClefoBaHMA MO3BOMAIOT SMIMPUIECKN HNOAKPENUTDh
¥ PasBUTb KOHIIENIINY, BHIPAOOTaHHBIE B PAMKAX COBETOTOTMYECKIX JICCTIE0Ba-
HII, TOCBSILEHHBIX CTpaTerysiM dpopmuposanist o6pasa CCCP 3a pybeskoM.

Kniouesvie cnosa: La Littérature internationale, coBeTCKasi TepHOAMKa, COBETCKOE
meTcTBO, 06pas CCCP 3a pybesxom, mmpomarassa
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«IInoHep M IIKONBHMK CETOfH:A — XO3s7€Ba CBOEro JIETCTBa», — TUINY-
HbBI/l T€3UC A COBETCKUII Nepuopnky Hadama 1930-x rr. B Toit mnm nHoM
bopmynupoBKe OH MCIIONMB30BAICS U B «IIpaBie», ¥ B CIeIMaIbHBIX JieT-
cKux nsgaHmax. OfHAKO 3Ta LUTaTa B3ATA 13 (QPAHIY3CKOI BEPCUY MHOTO-
A3bIYHOTO JIUTEPATypPHO-KPUTUYECKOTO >KypHa/Ia I B3POC/IbIX IMCATesNeit
Ul 4MTaTesell-KOMMYHVCTOB 1 B OPUIMHAJIE BBIIJIANT Tak: « Le pionnier et
lécolier daujourd’hui sont les maitres de leur propre enfance » [Volkova, p. 105].

Peub npiet o ppaHILy3CcKOI BepCuy MHOTOA3BIYHOTO JKYPHAIBHOTO IIPO-
eKTa «VIHTepHaIOHaNbHas muTeparypa» («JIutepaTypa MupoBOIl peBOO-
Iv» — Ko 1932 . B MHOA3BIYHBIX BepcysX U 1o 1933 — B pycckoit Bepcunm),
OpraHM30BaHHOTO II0C/Ie BTOpOIt XapbKOBCKOI MeXX/[yHapOJHOI KOH(epeH-
LIVJ PeBOJIIOLIMOHHBIX Iycareneil B Mockse (1930) mpu MexpyHapogHOM
obbenyHeHNM peBomonoHHbIX mucareneit (MOPII). Mucturynyonans-
Hasl MCTOPYA STOTO IPOeKTa OblTa YaCTUYHO ocBeleHa B paboTax K. Kimapk
[Knapxk], H. Caduymmunoit n P. ITnaronosa [Safiullina, Platonov], a taxke
E. E. 3emckoBoii u E. C. Octposckoii [Ostrovskaya, Zemskova]. JKypuan BbI-
xopui ¢ 1931 1o 1945 r. Ha IATH A3bIKAX: PYCCKOM, aHIJIMIICKOM, HEMELIKOM,
¢dpanuysckom u ncranckoM (¢ 1942 r.). B Hem ny6/mkoBanuch mpoussese-
HJA TIMCaTeriell U3 PasHbIX CTPaH, a TAKKe B BUJle TEMaTIYECKUX IOZO0POK
MHOTZIa BBIXOZIMI MaTepuas, oOTpakaBimii akTyanbHyto 11 CCCP noBecTky
He TO/IbKO B cepe VICKYCCTBA, HO U B cdepe IONMUTUKY U SKOHOMUKY (Ha-
npumep, B 1933 . Bo hpaHITy3CKOIT ¥ HeMeI[KMX BepCysIX ObUIN OITy6/1mKoBa-
HbI ITOfI0OPK, IOCBAIIEHHbIe OKOHYAHMIO CTPOUTENbCTBA benoMopkaHaia).

Bo BropoMm HOMepe >xypHasa 3a 1934 1. Bo Bcex Bepcusix (3a MCKII0OYe-
HJIEM PYCCKOJI) OblTa HaleyaTaHa Iof00pKa XyZ0>KeCTBEHHBIX U MyO/n-
IVICTIYECKMX TeKCTOB O fleTAX. VcTopusa coBeTCKOro [1eTCTBa MOApPOOHO
VICCTIENyeTCS B COBETOJIOTUM ITOC/IEHNX JIET Yepe3 obpalleHye Kak K JInTe-
parype s gerteii [Hellman], rak u k uctopun Kynbryps! [ Dobrenko; Kelly,
2007] u aspika [Cugopenko]. «[letckasi» mogbopka B «/IHTepHAIIOHA/Ib-
HOJl JIUTepaType» — OCOOBIN CIydal dKCIUTyaTauuu obpasa COBETCKOTO
IeTCTBa, IPeHa3HAYEeHHOT'0 [/I1 MHOCTPAHHBIX YMTaTe/Ieil MHOTOs3bIYHO-
O COBETCKOTO >KypHasa. PaccMoTpeHme GpaHITy3CKOl Bepcuyl OKa3bIBa-
eT, KaK 9Ta MOf00PKa TEeKCTOB IpeBpalliaeT TUTePATyPHO-KPUTIYECKUI
XKYPHaJI B )KypHaJI IIPeUMYLIeCTBEHHO JTUTEPATYPHBIIl C TpeobagaHeM
COLIPEANNCTUYECKON YTOINMA.

12 u3 23 TekcTOB BTOpOro HoMepa La Littérature internationale mocssi-
IIeHbI ICTOPUSAM O JIETAX U TeMe JieTcTBa. Tpyu 13 HUX IpMHaZjIeXaT eBpo-
HEeICKMM ¥ aMePUKAHCKUM aBTOPaM-KOMMYHMCTaM, JIEBATD JIPYTUX, KaK
MBI [TOJTaraeM, B3ATHI U3 COBETCKOII IevaTn ':

G. Dreyfus-Gueguen - Tu seras un Ouvrier («Tbl 6ygentb pabounm»)
S. Tretiakov — Gardiens de récoltes («[JosopHble ypoxasi»)

A. Harry - Un récit de Noél («PoxxgecTBeHCKast IOBECTb»)

R. Wittenberg — Le Clou («IBospb»)

! 1o Kacaercs mybnuuucTUIecKnux TeKcToB u3 «IIpaBpbly, «[IMOHEPCKOI MpaBbl»
n «VsBecTmit» (1933-1934).
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J. Conroy - Enfance dans une mine («[leTCTBO B pyIHUKe»)

La liste des héros («Crucoxk repoes»)

V. Finn - A propos de la «Bouza» («Ilo moBogy ‘0y3nr'»)

S. Roudine - Que deviendrai-je? («Kem s1 cTany?»)

T. Tess — Les talents («TamaHTbI»)

E. Volkova - Les enfants dans leur thédtre («[leTn B cBoeM TeaTpe»)

E. Mindline - Origine des sentiments. Conversations et Commentaires («Vc-
TOKY 4yBCTB. beceibl 1 KOMMEHTapuu»)

V. Smirnova - Sans craintes («bes crpaxoB»)

PacrionosxeHne TeKCTOB COOTBETCTBYET CTAaHAAPTHOI PyOPUKALIIN XKy P-
HaJla: CHayaja IIATh Xy/I0)KeCTBEHHBIX IIpOM3BefieHmit, 3aTeM co «Crycka
repoes» [La liste des héros] cnemyror mybommumcruyeckue. TemaTnka Kpu-
TIYECKOTo pasfena «/IHTepHalMOHA/IbHOI UTEpaTypbl» OOBIYHO ClIeMy-
eT 3a JIMTepPaTyPHBIM Pa3fIeJIoM STOTO VIV NpefbIAyIero Homepa’. MoryT
TaKOKe MevyaTarbcs Oyorpadum u aBTobMorpaduy myoIMKyeMbIX aBTOPOB
¥ MHOJI MaTepyuaJl, KOTOPbIiT IMeeT o6lliee OTHOIIEHME K INTepaType Y Ju-
teparypoBefieHnto (ctarbu B. V. Jlennna i o Jlennne) [Lounatcharski].

B 6710ke XyHOXKeCTBEHHBIX TEKCTOB MHTEPECYIOLIEro Hac HOMepa II0-
MelleHbl pacckasbl o aeTax u3 CIIA n OpaHuum, a Takke 13 HALVICTCKOM
Tepmanyy 1 CCCP. B 6710k Bouiu oTpbiBok 13 pomana JK. [Ipeitdyc-Teran
«Te1 Oypern pabounm» (Tu seras un Ouvrier) o Manpanke-cupore XKane, ko-
TOpBIiT B 12 j1eT oTnpaBsieTcs paboTaTh Ha KOPabIeCTPOUTEIbHBII 3aBOJ
[Dreyfus-Gueguen]; aBrobuorpaduyeckuit pacckas [x. Koupos «Jletctso
B pynHuke» (Enfance dans une mine), rie riazaMmy ManeHbKoOro Jkeka 11o-
KasaHa XXV3Hb LraxtepoB [Conroyl; antudammcrckuit pacckas P. Burren-
6epra «IBoszp» (Le Clou) o meBouke Xumibzie Barnep, KOTopas OTKasbIBaeTCs
BelaTh nopTpet [nT1epa B K/1acce, 3a 4TO ee OTLA OTIPAB/IAIOT B KOHIEH-
TpaloHHbI1 1areps [Wittenberg, 1934a]; ouepk C. TpeTbsikoBa 11 IOBECTb
A. Tappu o cuporax B CCCP u ux Henpocroit conmammsannu [Tretiakov,
1934b; Harry]. JIuteparypHblit 6710k B 9TOM HOMepe OT/IM4aeT mpeobaza-
HJIe e TCKOJI TeMAaTUKY, B OCTA/IbHOM OH TYIIMYEH LA )KyPHaIa, TOCKOJIbKY
COCTaBJIeH U3 TEKCTOB aBTOPOB-KOMMYHIVICTOB 13 Pa3HBIX CTPAH U, TAKUM
06pa3oM, MHTepHAIMOHA/IeH. bo/IbIas 4acTh TEKCTOB BTOPOIL 9acTH XKyp-
Ha/la IPeJCTaB/IeHa He KPUTUYECKUM, a MyOIMIVICTUYeCKUM MaTepyaioM
Ha TeMy JleTCTBa. JTa MOf00pKa B3ATA LIeMKOM M3 COBETCKOTO MaTepuara,
4T0 «V/IHTEPHAI[VIOHAIBHO TUTEPATYPE» OOBIYHO He ObITIO CBOVICTBEHHO.

Bo BTOpOIT YacTV >KypHa/Ia IPUBOJATCA LIECTb MyOMMIMCTIYECKUX 1 J0-
KYMEHTa/IbHBIX TeKCTOB, 3CCe U OfJIH OYepK. B HIX oKa3aHa M/Ie0NOTYeCcKN
aKTya/IbHasA KapTMHA MUpa COBETCKOTO JIETCTBA U OUYepYeH OCHOBHOJ KPYT
TeM, CBS3aHHBIX C IPOO/IeMaMy 3T0POBb, BIIACTI M 0CO60T0 (KOMMYHUCTH-
9eCKOro) CK/Iajia XapakTepa. boIbIIMHCTBO TeKCTOB IIOCTPOEHBI Ha IPOTHBO-
IIOCTABJ/ICHNV COBETCKOTO JIETCTBA JOPEBOMIOLMOHHOMY. B aT0i1 OMHAapHOI

> B 4eTBepTOM BBIITyCKe MHTepecytoweit Hac La Littérature internationale 3a 1935 1. my6-
JIIKYIOTCS OTPBIBKY 13 poMaHa «VcnbiTanue» (Die Priifung) Bumimm bpenerns [Bredel], a B py-
6puxe «Kpurnka u reopusi» (Critique et Théorie) - crarbst Aunopa Iab6opa o pomasne [Gabor].
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ONIO3NLINN BUFHO OTPaXkKeHNne (GOPMMPOBABIIENCA B IIepBbIe eCATUICTIA
TI0C/Ie PEeBOJIIOLIMY JINTEPATYPHOI Tpafyuliy omycanusA AercTsa. [To ompe-
penenuo M. BammHoli, aTta Tpapguuysa INofpasyMeBaeT BOCIPOM3BEJEHIE
MOJIe/N «aHTUJIETCTBAY, WIN «TSDKEIOTO JIeTCTBA» /IO PEBOMIOLNN B CpaBHe-
Hyu ¢ «ry4qumm gerctBoM» B CCCP [bammna). B acce «ITo moBogy “6yssr »
(A propos de la «Bouza») B. DunH’ cpaBHUBaeT JOPEBO/IOLMOHHbIE TMMHA3NN
€ VIX MYLITPOJL ¥ >KECTKOM AVCUUIUIVHON C COBETCKUMMU IIKO/IAMY, B KOTOPBIX
meTy 4yBCTBYIOT cebsi cBobonno [Finn]. B «Tamantax» (Les talents) T. Tecc
CpaBHUBaeT My3bIKaJIbHOe 00pa3oBaHIe [0 U TI0C/Ie PEBOIIOLMIL: IO PEBOJIIO-
LMY POJMTE/N OTIIPAB/LA/IN fieTell B MY3bIKa/IbHYIO IIKOJTY U3-3a COOCTBEH-
HOJI HepealN30BAHHOM >KaXK/Ibl YCIIEXa U C/IaBbl, TOIA KaK COBETCKIX eTell
K My3bIKe TOIKAIOT UX COOCTBEHHAS «PACTyLas TBOPYECKAs CUJIa» U «TSra
K Kynbrype» [Tess]. Cpeny BompocoB, 00s3aTeNbHBIX I OQUINMATIBHOTO
HapparuBa o jeTAx B CCCP, B paccMaTpuBaeMbIX TEKCTaxX BbIJe/sAeTCs TeMa
3I0POBbS U TIATOJIOTMIL. DTa AUXOTOMMA OKa3bIBaeTCs IPUMEHNMA K CPaBHe-
HIIO Yero Obl TO HY OBUIO 710 M nocte peomoryn. Hanmpumep, B «TamanTrax»
II0Ka3aHa «HEPBHAs U HE3[0poBash» atMocdepa TOPEBOMIOLMOHHBIX MY3bl-
KaJIbHBIX LIKOJI, I7ie BCe TaryoHo BIUSJIO HA JeTeil: « Romantiques, névrosés
égoistes, maladifs, réveurs distraits, ils entraient dans le monde ne sachant que
faire en face de la vie réelle »* [Ibid., p. 102]. B «3gopoBoii» armocdepe co-
BETCKVX MY3bIKa/IbHBIX IIIKOJI €T CTPEMATCA M3ydaTb MY3bIKA/IbHYIO rap-
MOHMIO, He TepsAs CBA3M C OKPY>KAIOLell IX COBETCKOII PealbHOCTBIO.
Kareropun 3m0opoBbsi M HATONOIMiT CTAHOBATCS MeTadopoil couu-
a/IbHO ofo6psieMoro u fieBuanTHoro nosefenns geteit B CCCP. B. dunn
TOBOPUT O 3J0POBOM U IIATOIOTMYECKOM IIOBEJIEHUN JieTell B COBETCKOI
IIKOJIE: « ...0n reconnait vite les fauteurs de désordre et on les classe. On
envoie ceux dentre eux qui montrent des symptomes pathologiques dans
les institutions spéciales. D’autres, sains, mais gatés par leur mauvaise
éducation a la maison, sont en fin de compte corrigés par la collectivité
méme de lécole »* [Ibid., p. 90]. ABTOp He yTOUHsET, KAKOTO poja ITU
«IIATOJIOTMYECKVe CYMIITOMBI», 32 KOTOpBbIE JIeTH, OYEBMIHO, IOMA/IAI0T
B JICIIPaBUTE/IbHbIE TPYLOBble KOOHVM. PUHH NPUBOAUT 0000IEHHBIN
IpUMep CUTYaLluy B IIKOJIE, I7ie OMH YYEeHNK BefieT ceOs «He3JOPOBBIM»
06pa3oM: MelaeT BeCTI YPOK M IpepeKaeTcs ¢ yunTeneM. Maipimka or-
IPaBJIAIOT B IPYTOI K/IACC, IJie OH IIpeTepleBaeT HaCMEIIKM, OCY>KeHMe
npuobperaeT OOIIENIKONTbHbIE MACIITA0bl, MaJbuMKy OOBABIAIOT 6OJi-
KOT ¥ BBICMEMBAIOT ero B cTeHrasere [Finn, p. 89]. B pesynbrare xynu-
raH CTAaHOBUTCS He TO/IbKO XOPOIIMM yYeHMKOM Vi IIOJTHOLIEHHBIM 4JICHOM

* BepoATHO, B XXypHaJIe JONYIIeHa olevaTKa (1M HaMepeHHOe VICKaKeH1e paMunn),
U peyb uzet o mucarene Bukrope [puropbesnde ®unke (1888-1973). - E. b.

* «POMAaHTVKM, STOMCTUYHbIE HEBPOTHKI, GO/IE3HEHHbIE PACCESTHHbIE MEYTATE/IN, OHI
BCTYIIa/Ii B MUP, He 3Has, YTO Je/IaTh Iepef IMLOM PeasbHON KU3HI».

® «...Hapymmrerneit mopsifka 6bICTPO BBIABIAIOT U Paclpefe/siioT. Tex U3 HUX, KTO
TIPOABIIAIOT MATONOTNYECKIe CMMITTOMBI, OTIIPAB/IAIOT B CllelIManbHble yupexxaeHus. Jpy-
THe, 3JI0pOBbIe, HO MCIIOpYEHHbIE IVIOXUM JJOMAIIHMM BOCIMTaHMEM, B KOHIle KOHIIOB JIC-
TIPAB/IAIOTCA CAMMM ITKOMTBHBIM KOTTIEKTIBOMY.
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KOJUIEKTBA, HO 1 CYpOBBIM O/mocTuTeNeM Hopsigka B knacce [Finn, p. 90].
9TO, BEPOATHO, U €CThb, 0 DUHHY, KauecTBa «3[JOPOBOT0O» COBETCKOTO
IIKOJIbHMKA, a 6e3/jenbe 1 caboTaXX — CMITOMBI ITaTOJIOTUM.

Jpyrasd BaxxHas TeMa IIpUBefleHHbIX B HOMepe cTaTeit o geTax B CCCP -
tema Bract. C npuxozom CCCP metnt 006peTaroT onpefeeHHYI0 BIacTb
HaJl IPeyCMOTPEHHBIMM /I HUX MHCTUTYLUAMU. COBETCKMIT HeTCKMII Te-
aTp, cornacHo E. BonkoBoit, cO3/1aeTcsa 1 CYIIeCTBYET NI JIeTell, HelapoM
y>Ke B 3aIJTaBUM CTATbY C/ie/IaH aKIIeHT Ha ero IIPUHAIeXHOCTI: Les enfants
dans leur théatre («leTt B c60em Teatpe», Kypcus Moit. — E. b.). B «cBoem»
Tearpe IeT! aKTUBHO KOMMEHTHUPYIOT IIPOMCXOfAlee Ha CLieHe, YYaCTBYIOT
B 0TOOpe ITbeC ¥ KPUTHUKYIOT aKTePCKYIO UTPY: OHM JIeIAI0T 3aMedaHue Off-
HOMY 13 aKTe€POB, KOTOPBIII, UTpast IPECTYIIHNKOB / BparoB Hapoya, Mo X
MHEHMI0, He O4YeHb ITPaBIonofo6Ho packamBaetcs (« Voila, nous le lui avons
dit. Cest bien notre droit s’il gate la piéce »° [Volkova, p. 106]). ITopuijaembiit
aKTep He 3aHMMaeT MO3VLIMIO «B3POCTIOTO»: €My HeYero OTBETUTD. Y UNMThI-
Bas He JIMIIEHHbIJI IPOHUM TOH aBTOPA CTAaTbU, MOXXHO YTBEP>KHATb, YTO
3Ta 3aKy/IMCHAA CUTYAIMsA OYATO Hafle/seT COBETCKMX AeTell IIOYTH VICKITIO-
YUTE/TbHBIM aBTOPUTETOM, BO BCAKOM CTyYae B paMKaX MHCTUTYTa COBET-
CKOT0 JieTcKoro tearpa. Ilofo6HyIo oKasaTe/IbHy0 MHULNATUBHOCTD B CO-
BETCKMX JIeTAX onucbiBaeT OVHH: y y4UTeTbHULIBI HAYaIbHBIX K/IACCOB €CTh
TOOUMYVIKY, TeTV TPeOYIOT OT Hee M30aBUTHCS OT TAKOJ CHUCTEMBI IIpef-
HOYTEHMUII ¥ OCTAThCs, VICIIPABUB CBOU HEJOCTATKN. DTOT SIM307, KaCAeTCA
LeHTpanbHO fyid acce PuHHa n Apyrux TekcTtoB o feTsax B CCCP tembl
HOPMAaTMBHOTO JI HCHOPMATVBHOTO TIOBEIeHNs, OTChIIAsA K MACIITAOHOI CO-
BETCKOJ «VHAYCTPUM» IIEPEBOCIUTAHS B3POCTIBIX.

DKCKypC B MUP COBETCKOTO IETCTBA He 00XOAUTCS 6e3 IporpaMMHOI
CTaTbU O AETAX-TepOsAX, KOTOpass OTKPBIBAeT IMyOMMIVICTUYECKWIT 610K
o getsax. B «Cnucke repoes» (La liste des héros) npuBoAsATCs IPUMEPBHI 10-
0/1eCTHBIX ITOCTYTIKOB JieTel, KakuMu B 1933-1934 rr. b1 oHbI «V3-
BecTus», «[IpaBma» (cm. Hanpumep: [J/leButan]) n «[Inonepckas npaspa»
(cm. Hanpumep: [IIBapuman; Komst FOpbeB; Mbl kaxkziplit Kormoc 6epexem!;
Bynem oxpausth...; bunkun]). Jetn us «Crucka...» OXpaHsSIOT KOIX03-
HYI0 COOCTBEHHOCTbD, JIOBAT TeX, KTO XOYeT ee YKPacTb WIM PacTPaTUTD.
«Cnncok...» BeHyaeT Hekposnor [laBniuky MoposoBy. Ero o6pas Bo3um-
KaeT 1 B JIPyIMX CTAaThAX 9TONM YacTM HOMepa, YTO BIIOJHE IpefickKasye-
MO, IIOCKOJIbKY MaTepual c061/[pa11c;1, BEpOATHO, B TedeHue 1933 r.,, korga
B COBETCKOII IIpecce aKTMBHO 0OCYX/a/mich cMepTh 1 nopsur Ilasmmka
U BbILIIA ero mepsas oduimanpHas 6uorpadus [Comomenn]®. U xors,

¢ «BoT, MBI eMy 9TO CKas3a/ii. DTO BIIOJIHE HAIlle IPABO, eC/IM OH IIOPTUT IIbECy».

7 « Non, Maria Nikolaewna, non, ce nest pas ce qu’il faut faire: Vous ne devez pas partir,
mais vous devez laisser vos mauvaises habitudes. Vous étes un bon professeur et vous devez
travailler avec nous. Il faut seulement corriger vos défauts » [Finn, p. 90].

8 C ocenn 1932 r. B «IInoHepckoit mpasae» obcyxpamuck cMepth Komm Msrotusa,
MIOVICK ¥ HakasaHue ero youiil [CMMPHOB], cOOOIIEHNS O pacclIefOBaHUM Jiea COIpo-
BOX/JA/IMCh arMTAIMOHHBIM MaTepyasoM O KIacCOBBIX Bparax (cMm., Hampumep: [BoT oH
KJTaccoBbIiT Bpar!]).
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no MHeHnio Ompu PoHeHa, «I1aBIMKMOPO3OBIIVHA», WM KYIbTUBUPO-
BaHMe JOHOCUTEIbCTBA CPEICTBAMM JINTEPATYPbI U IIPECCHI, He ABJIACTCA
«XapaKTEePHOJT 4epTOil COBETCKOJ arMTalVIOHHO CJIOBECHOCTU»®, B CIIy-
Yae JeTCKON IMTepaTypsl U myomuiyctuky 1933 r. ata yepra BIIOJHE aK-
TyanbHa'® ¥ HAXOUT OTpakeHue B OOIIell KapTHHE COBETCKOTO JAeTCTBA
B 9TOM HOMepe La Littérature internationale.

JIBa TekcTa U3 HEXYH0XKECTBEHHOTO pasfiena OTHOCATCA K TeMe 0co60it
repouku pereit B CCCP. B crartpe «Kem s crany?» (Que deviendrai-je?)
IIOKa3aH MIUP B3POC/IBIX IIECTHAJATIIETHUX KoMcoMonblieB [Roudine].
B ouepke «IIponcxoxenne uyBcTB. becenst nu kommenTapum» (Origine des
sentiments. Conversations et Commentaires) . M. Munmna'!' Habmogaer
0COOEHHOCTH IIOBEEHN A U MBIIIIEHNA coBeTcKuX metelt [Mindline]. ITon-
HBIJI TEKCT O4YepKa 6bU1 onyO/11MKoBaH B 1937 I. )XKypHa/IbHO-Ta3eTHBIM 00'b-
efuHeHreM B cepun «bubmmoreka “Oronex™ 1oy HasBaHueM «[oBopsAT
metv» [Munpnua], rae «[Iponcxox/jeHne 4yBCcTB» — OfuH U3 12 paccka-
30B. Ha Hecko/lbKuX ImpyuMepax aBTOp IOKa3bIBaeT OCOOBIN CKIafl Xapak-
Tepa «Oymymumx rpakaH 6eckimaccoBoro obmectBa» (« les futurs citoyens
de la société sans classes » [Tam xe, p. 116]). MUHIIMH OPUBOAUT CHOP
IIKOIbHMKOB'%: pe0siTa Ha3bIBAIOT OJHOTO Ma/IbYMKa (M 3209HO €r0 CeMbIO)
6orayamiu, IOTOMY YTO B MX JIOMe CTOUT JIMIIHMII «IIKam» [Tam xe, c. 3].
Pacckasumk pemraeT BMeMATbCsA, IOKa3aThb OTHOCUTETBHOCTb COLMAIIb-
HBIX IIeHHOCTeNl U BCIIOMUHAET, KaK OH B JIeTCTBe (IO peBOMIOLUY) Med-
TaJI IPOC/BITh 6oradom. B npyrom mnpumepe nokasaH KOHQIVKT MaIbun-
KOB Y ieBOYeK Ha (oHe oO1iert urpsl'’, BBI3BaHHbII, COITTACHO MUH/INHY,
«6monornuecknM 3akoHom» (loi biologique [Mindline, p. 116]), xoTopsIit
3aCTaBJIAeT MA/IbYMKOB JIO OIIPEeIe/IEeHHOIO BO3PACTa CTECHATLCA )KEHCKOTO
oburectBa. COBETCKME e TV IPEOIONEBAIOT U 9TO IPENATCTBIE, AIle/UINPYA
K TOMY, 4eMy OBbUIM Hay4eHbL: «DTO TONBKO B IIPEeXXHIE BpeMeHa )KeHIITHAM
HIYETo He/b3s ObUI0. Y HUX He ObUIO CBOOOADL. <...> Temepb He mpexxHMe
BpeMeHa, YTOObI IPOTOHSATh fAeBouek» [MunmmH, c. 20]. B utore mpouc-
XOJIUT «KY/IBTYPHOE Yy[0», U IeBOYEK IPUHUMAIOT B UTPY.

I[Tepen unrarenem ¢paHIy3cKoil Bepcun «VIHTepHAIMOHANIBHON TNTe-
paTypbl» OKa3bIBaeTCsA B OCHOBHOM PacIpOCTPAHEHHBIN B COBETCKOII aru-

° «Korga “naBIMKMOpO3OBIMHY” ONpeNe/AT KaK efBa /I He CaMyI0 XapaKTepHYIO
‘{epTy COBETCKOM aTUTAIVMOHHOM NETCKOM CIOBECHOCTH, 3TOT BbIBOJ OCHOBBIBACTCA HA TU-
pakax HeCKOIBKUX Opomop. B 0cHOBHOM e, B3sITas LIMPOKO, TeMa OTKa3a OT POLUTETIElT,
6OpbOBI C HUMU ¥ POIMUTENHCKON KTACCOBON MeCTH Oblla 3aMeTHA B CEPbe3HOI, HOT/A
BBICOKOXY/I0’KECTBEHHOI IUTEPAType A/ B3POCIBIX, Befst cBoe Havano oT “Ilerepbypra”
Anppes benoro» [Pownew, c. 975].

B 1933 r. BbIxoAuT nepBas oduumanpHas 6uorpadus ITasmmka Mopososa [Cono-
menH]. K. Kervm u 10. [Ipy>KHIKOB CBOMX MCCTIETOBAHIX, IOCBAIIEHHBIX ICTOPUY YOUit-
CTBa, TIOKa3bIBAIOT, YTO B 1930-e IT. Mpollecc KOHCTPYMPOBaHNA MUda O MIOHepe-repoe
OBUI YaCThIO GOTIBILION IPOMATaHANCTCKON PabOThI, HAIIPABIEHHOI Ha YCBOGHNE JIeT€H b
B kynbrype [Kelly, 2005; Jpy>kH1KOB].

1 Peyp upet o nucarene dmunnu JIbBoBuue Munmmune (1900-1981).

12 Pacckas «ITponcxoxpenue ayscts» (1937) [Munpnus, c. 3-6].

13 Pacckas «B 6ombiom 3amopoxbe» (1937) [Munmms, c. 16-22].
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TAIIOHHO} NMUTepaType Marepuasl, IoKasbiBaroumii goctivkeHus CCCP
B IIe[JarOTMKe, KOTOPbIe IPENOJHOCATCA KaK Pe3y/IbTaT 4y/ieCHOTO BIVAHVA
PEeBOJIIONNY, U3MEHMBILEN 001ecTBO A0 Hey3HaBaeMocTu. Hu ofyH TekcT
«ITyONMMLMCTIYECKOro» O/I0Ka CTaTbeil He ABIAeTCA: «VICTOKM 4yBCTB»
MunpnnHa - 370 04epK, «KeM s cTaHy?» — MHTepBbIO, «CINCOK TepPOEB» —
0CO0DBIT COBETCKMII NTAHETMPUK, NMMCbMEHHBI aHAJIOT a/ljIeV TepOeB U 10-
cku noveTa. OcTanmbHble TEKCThI OTHOCATCSA K JKaHPY aruTAILVIOHHOTO 3CCe,
ITTABHOVI 4€PTOJ KOTOPOTO ABJIAETCA COLMANbHAsA METOHUMUA. [epon Takmx
3CCe He JMYHOCTY, MHTEPECHbIE CBOENM YHMKA/IbHOV BBHIMBILIJIEHHON WA
peanbHOI 6yorpadueit, a IpeACTaBUTENN K/Iacca UIN COLMATbHON TPYIIIIbL:
IIKO/IBHUKY, IMIOHEPDI, COBETCKIE YUNUTeA, KPACHOAPMEIIIIbI, KONXO3HVKIA,
paboune. SIpKkoil 4epTOil arMTAIMOHHBIX 9CCe CTAHOBUTCS IOYTH CKa304-
HBI 3a4VH KU Ja 6bU1»: « Dans une des écoles du rayon d'Octobre arrive
un nouveau maitre, disons, de littérature »'* [Finn, p. 88]; « Voici par exemple
maitresse Marie Nicolaewna »'° [Ibid., p. 90]. [ToMmrmo Takux yMO3puTENIH-
HBIX [IPUMEPOB, CJI0BA «IIMOHEP» U «IIKOIBHUK» UCIIONB3YIOTCS U B Horee
IPOCTBIX METOHMMIYECKX KOHCTPYKIVIAX, OTCBUIAIOIINX KO BCEM IIMOHe-
pam u mkonpHrkaM CCCP: « Le pionnier et écolier daujourd’hui sont les
maitres de leur propre enfance »' [Volkova, p. 105]; « Dés la premiére année
de son existence notre enfant fait partie d'une collectivité »'” [Smirnova,
p. 121]. C TemMaTiyeckoit TOYKM 3pEHYIS, aTUTALMOHHBIE 3CCe 3TOTO HOMepa
BO MHOTOM IIOBTOPSIIOT MEOJIOTMYECKUe YCTAaHOBKY, ITPpeHa3HAYaBIINeCs
JUIA CaMVIX IIOHEPOB, HAIIPUMeD, JIO3YHIM AeCATUIETIA IMOHEPCKOil opra-
uusauuy (1932) [IK BJIKCM]. ArntannoHHbIe 9cce U TO3YHIY OTHOCSATCS
K Pa3HBIM )KaHpPaM, KOTOpbIe TOXO>KIM 00pa3oM UCIIONb3YIOT TOT METOHN-
MMUYECKUIT IIpyeM, 3aKpeIUIAOIINIL 32 OTAE/TbHBIMM KIacCaMM U TPYIIIIaMU
cBoM QYHKLMM M POJIM, YTO BIIOJIHE OTPa’KaeT PAaHHECOBETCKUIT IPUHIIUII
IpMOPUTETA K/IacCa HaJl IMYHOCTDIO,

B paHHOM BbINycKe ABaXKAbl HapyLIaeTCs OObIYHASA [JIA S>KypHaIa
cTpykTypa. Bmecto kputmyeckux m Omorpadumueckmx cTaTeil B Iapy
K XY/I0O)KECTBEHHOMY OJIOKY O [IeTsIX BBICTAB/IAETCS HaOOp IyO/MUICTH-
YeCKMX TeKCTOB, KOTOPbIE JIMIIb TeMAaTUYeCKN CBA3AHBI C TUTEPATYPHBI-
MM TeKCTaMM. DTU arUTALVIOHHbIE 3CCe, MHTEPBBIO ¥ OYEPK OIMCHIBAIOT
YCTIOBHYIO COBETCKYIO PeaIbHOCTD B IIPEMMYILECTBEHHO MOTOXITETbBHOM
TOHe, NepexXofsAlleM B IPeBOCXOAHbIL. BMecTe aTu 4epThl fenanT aru-
TALMOHHOE 5CCe HEeKVIM HappaTMBOM M3 JOCTUIHYTON yTonuu. Ilomydya-
eTCs IBa OKOJIONMTEPATYPHBIX 0/I0Ka: OJIOK XYHZOXKeCTBEHHOI UTEpaTy-
pbl 1 610K MyOMMIUCTUKY C JOMMHUPYIOLWINM >KaHPOM WJeOTIOTMYeCKN
Harpy>keHHOTO YTOIMYeCKoro scce. IIpy 3ToM BTOpOIt 6/10K OKa3bIBaeTCA

' «B opny 13 1Ko OKTAOPbCKOro paioHa IPUXOAUT HOBBII YUUTeNb, JOIIyCTUM, Y4l-
Te/b UCTOPUM».

' «Bor, k mpuMepy, yunrenbunna Mapusa Hukonaesnar.
16 «ITvoHep U IIKONbHMK CETOJHA — X035€Ba CBOETO AETCTBA».
17 «C 11epBOro rofia CBOEro CyIieCTBOBaHMsA HAlll PeOEHOK — 4acTh KO/IIEKTUBA».

' CM. 0 IIpMHIMIIE «KTacCOBOI JUKTATypbl» y JI. AnbTioccepa B cratbe «Mapkcusm
VI TyMaHU3M» [Anbrioccep, c. 314].
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OYepeHOIl BUTPMHO COBETCKUX JOCTVDKEHMII, ey nepedpasupoBaTh
cinoBa M. laBupa-®okca, B JTaHHOM ciiy4ae B cepe obpasoBanus 1, 60-
Jiee TOTO, B CO3JaHNN 0CO00J1 COLIMATBHO CPeJibl, B KOTOPOI PaCTyT AeTH
KOMMYHUCTUYECKOro cKajja xapakrepa [[lapug-Doxc].

He BIo/1HE MOHATHO HOSAB/IEHNE TOKOOPOK O JETAX BO «B3POCIIOM» JIN-
TepaTypPHOM >XypHae. BO3MOXXHO, IPUYMHOI MOITIO OBITh PAacIIOpsDKeHMe
Hapxomnpoca, npu4yHa KOTOPOTo KpblIach B BO3POCIIEM MHTEpece Co-
BETCKOJI B/IACTU K MOJIOZOMY ITOKOJIEHNIO, KOTOPO€E I0YEeTHO IIOMEeCTUIN
pszfoM co crapmmmy B o3yHrax K XVI rogosiiyue Oktsa6ps [JIosyHru
K XVI rogosugune]. Kpome Toro, mosiBneHne Takoi NofO0pKM B XKypHaJe,
IJ1A JleTeil He TTpejHasHa4YeHHOM, KOIZIa B3POC/IbIM YMTATENAM IIPUBOJAT-
Cs B IIpUMep COBETCKME JIeTU-TePOM, ObI/IO OuepefHBIM XOfIOM B IIpoliecce
nHaHTIM3anuy muteparypsl n unrtatens B CCCP. YmecTHO mpuBecTn
cioBa o corpeannsme E. A. Jlobpenko: «Vaean corpeannsma — B3pOCIbIi
pebeHOK; ero cTpaTerys — KOHCepBalysA IeTCTBa. <...> KoMMyHUsM - 310
BCerza feTcTBO. JJeTcTBO — 9T0 Beeraa KoMMyHM3M» [[lobpenko, c. 35-36].

«[leTckoit» mombopke 1934 r. 6bUIO BBIIE/IEHO 3HAYMTEIBHO OOJIbIIeE
MecCTa B )KypHaJjle, HeXXe/u, HalpumMep, mopobopke 1933 r., HOCBAIIEHHO
bBenomopkanany (123 23 -8 1934 1., 4 u3 19 -8 1933 1.). 910 CBUETEND-
CTBYeT O Pa3pabOTaHHOCTM TeMbI COBETCKOTO IETCTBA B arMTalVIOHHON
nurteparype ¢ 1920-x rr. (cm., Hanpumep: [Ap6ope-Pay; Bextepes; Ba-
cuneBcknit; JInnmual) Mo cpaBHEHMIO C OTHOCUTE/IbHO HOBBIM SBJICHVEM
OOJBLINX COBETCKUX CTPOEK ¥ CBA3AHHOI C HUMM UJCOIOTHell «IIepeKOB-
KI» 3aK/II0YEHHBIX-pabounx (COMHMTENbHAs TeMa I BUTPUHBI JOCTU-
>KeHmiT). TeMa COBETCKOro HEeTCTBA KaK METOHMMUS UEAJIbHOM >KU3HU
B CCCP B Havaste 1930-X I'T. IpeficTaB/IA/Ia YHUBEPCAIbHBII MaTepuat [l
¢dbopmuposanns nonoxutensHoro obpasza CCCP 3a pydesxoMm.

IIpyunHa, 110 KOTOPOII IUTEPATYPHBIN KYPHAT CTAHOBUTCA IUIOLIAJ -
KOI1 I IpOIIaraHfibl COBETCKOTO [ETCTBA, KPOETCs B M3HAYa/JIbHOM 3a-
MbIciie «/IHTepHalMOHAIbHOI TTepaTypbl». Elle Ha aTane «/Iuteparypsl
MMPOBOJ PeBOJIIOLVI», KAKOJ OHa OblIa 3ajyMaHa Ha XapbKOBCKOJ KOH-
¢depennun (1930), nevatnsiit opran MOPIIa fo/mken 6511 faBaTh MaTepu-
aJI MapajUIe/IbHO Ha HECKOIbKNUX A3bIKaxX [/IuTepaTypa MUpPOBOIL peBOIIIO-
i, c. 52] (mogpobuee cm.: [Ostrovskaya, Zemskova, 2016; Ostrovskaya,
Zemskova, 2019]). 9ToT aMOMIIMO3HBII TUTEPATyPHO-U3ATENbCKUI IIPO-
eKT OBUI peajM30BaH TONbKO B Havase u3faHuA «J/Iureparypbl MUpOBOIL
peBomoLuM». 3aTeM KaKjas Hmociefywomas Bepcus «/IHTepHalMOHAIb-
HOJl JMTepaTypbl» CTAaHOBWIACH 6ormee 060COOTEHHON, INUIIb U3penKa
OJIVH MaTepuaj IepeBOANIICA Ha pasHble A3bIKM. B 1933-1934 rT. MOXXHO
OBIJIO OXXWJIATh, YTO LIMPOKO 00CyXaaBuImiics [IepBblil Cbe3si COBETCKMX
HycaTesieil CTaHeT TO OOBeAMHSIONIel TeMOll, KoTopas no3sonut «VH-
TepHAL[MOHA/ILHOM IMTepaType» BHOBb IleYaTaThb MapajielbHble BBITYCKN
U Te€M CaMbIM BO3POJUTH IUTEPATyPHO-U3[ATEIbCKYI0 KOHLIEIINIO JKYP-
HaJla, OfIHAKO 3TOr0 He IPpoM30IIo. V3 BceX TeM COBETCKOIL IleyaTH, K KO-
TOpPBIM obpaianach «/IHTepHaLMOHAIbHAS TUTEPATYPa», TOIBKO IeTCKast
OKa3aJjlach YHMKa/IbHOI, 00beMHIIA TPY MHOCTPAHHBIX BEPCUM XKYpHasIa
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¥ TIO3BOJIMJIA XOTsA ObI B OJIHOM BBINYCKE BOIUIOTUTD U3JIATEbCKYIO YTO-
IO, HEe OCTAB/IAA B CTOPOHE U BUTPMHHYIO COCTAB/IAIOINLYIO.

YacTb TEKCTOB TEMBI IeTCTBA BCTPEYAETCA BO BeeX Tpex Bepcusax'’. B or-
mnure oT (paHI[y3CKOM BepCuM, B aHIJIMIICKON M HEMeLKOVl COXpaHeHa
pyOpukanys. B aHI/IMitcKoi Bepcun KIacCu4ecKoii Jist )XKypHaIa pyopuku
«Crarpyt u kputuka» (Articles and criticism) TpeiIecTByeT COLMOKY/Ib-
TypHbIit pasgen «CoBeTckas xusHb» (Soviet life), KOTOpPbIIT TIpeCTABISIET
JKU3HDb COBETCKIUX fIeTell, IOCKOIbKY TP 13 IIATU TeKCTOB B HeM IIOCBsAlIle-
HBI JIETAM, B TOM YJC/Ie U3BECTHbIE HAM II0 (PPAHITY3CKOIl BEPCUU CTATbU
Pynuna 1 Munpnuna. B HeMenKoil Bepcum «JJ€TCKIE» TEKCThI IIOMEILEHbI
B YaCT! XyHOXKeCTBeHHOIT uteparypsl [Garri; Kassil], Taxoke Bpimensiercs
COLIMOKY/IbTYPHBIIT 6710k «Moomexxb 1 Kynbrypa» (Jugend und Kultur), xo-
TOPBIIT, B OT/INYME OT aHITIMIICKOIT U PPAHITY3CKOIT BEPCUil, 3aII0THEH He Ie-
PEBOZIHBIM COBETCKMM MAaTe€PUa/IOM, a CTaTbsIMYM HEMELIKMX aBTOPOB C aK-
IIEHTOM Ha HeMeLIKYI0 Ky/nbTypy (cM., Haripumep: [Beyes; Bernfeld]), Bcero
B BBIITYCKe IIATb TaKux crareil. [Io cpaBHEHMIO C aHITIMIICKO M HEMELIKO
BepcuaMIY, B La Littérature internationale 3TOT HeO3aIJIaBJIEHHBI COLIMO-
KY/IBTYPHBIII pasfiell IpeCTaB/IeH HauOONbIIM KOMYECTBOM COBETCKUX
IIepPeBOJHBIX TEKCTOB, & X COflepyKaTeIbHasA 1 )KaHpOBasd CrennuKa fena-
eT paHITy3CKyI0 BepCcuIo Harbosee MIe0NoT3MPOBAHHOM 113 BCEX BepCU
«V/IHOCTpaHHO INTEPATYPbI».

BonpmnMHCTBO «IeTCKMX» TEKCTOB BO BCEX TPEX BEPCUAX 3aMMCTBYIOT
IpeMYIeCTBEHHO COBETCKIIT MaTepyaJl, 4To mpubmmokaet «/HTepHaIm-
OHAJIbHYIO IUTepaTypy» 1934 . K akcnopTHOMY M3aHuI0 «CoBeTcKas M-
TepaTypa», KOTOPbIM OHa cTaHeT ¢ 1946 1. TakuM 06pasoM, HOMepa C «JIeT-
CKOJ1» OIO0PKOIL B paMKaX MCTOPUM >KYPHa/la OKa3bIBAIOTCS M/jeaTbHBIM
BOIUIOLIEHMEeM KOHLeNIMM «VIHTepHAIIMOHAIbHOI IMTepaTypbl» U Iepe-
XOZIHBIM 3BeHOM MeX[y «/IuTepaTypoit MupoBoii peBomonun» 1 «CoBet-
CKOJI TUTepPaTypo».
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1 Yerplpe U3 1IECTU TEKCTOB O HETSAX COBMAJAIOT C TEKCTaMU U3 GPaHIIy3CKOIl BEPCUN,
IpuyeM KakK XyHOXKeCTBEHHble, TaK U JoKyMeHTambHble [Wittenberg, 1934b; Tretyakov;
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